
DZIENNIK USTAW
RZECZYPOSPOLITEJ  POLSKIEJ

Warszawa, dnia 30 czerwca 2023 r.

Poz. 1255 1255

ROZPORZĄDZENIE
MINISTRA INFRASTRUKTURY1)

z dnia 27 czerwca 2023 r.

zmieniające rozporządzenie w sprawie rejestracji i oznaczania pojazdów, wymagań dla tablic rejestracyjnych 
oraz wzorów innych dokumentów związanych z rejestracją pojazdów

Na podstawie art. 76 ust. 1 pkt 1 lit. a, c i d ustawy z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. 
z 2023 r. poz. 1047, z późn. zm.2)) zarządza się, co następuje:

§ 1. W rozporządzeniu Ministra Infrastruktury z dnia 31 sierpnia 2022 r. w sprawie rejestracji i oznaczania pojazdów, 
wymagań dla tablic rejestracyjnych oraz wzorów innych dokumentów związanych z rejestracją pojazdów (Dz. U. poz. 1847) 
wprowadza się następujące zmiany:

1)	 w § 16:

a)	 ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5.	W przypadku zawiadomienia o  dokonaniu montażu dodatkowej instalacji zasilania gazem pojazdu do 
zawiadomienia dołącza się:
1)	 wyciąg ze świadectwa homologacji:

a)	 sposobu montażu instalacji przystosowującej dany typ pojazdu do zasilania gazem, albo
b)	 montażu dodatkowej instalacji R115;

2)	 fakturę albo rachunek za montaż tej instalacji;
3)	 dowód rejestracyjny.”,

b)	 w ust. 6 wyrazy „art. 70s ust. 1 pkt 1” zastępuje się wyrazami „art. 72 ust. 1 pkt 3”;

2)	 w § 19 w ust. 1 pkt 7 otrzymuje brzmienie:

„7)	 w przypadku określonym w art. 79 ust. 1 pkt 7 ustawy – dokument potwierdzający wycofanie pojazdu z obrotu.”;

3)	 załącznik nr 2 do rozporządzenia otrzymuje brzmienie określone w załączniku nr 1 do niniejszego rozporządzenia;

4)	 załącznik nr 6 do rozporządzenia otrzymuje brzmienie określone w załączniku nr 2 do niniejszego rozporządzenia;

5)	 załącznik nr 7 do rozporządzenia otrzymuje brzmienie określone w załączniku nr 3 do niniejszego rozporządzenia;

6)	 w załączniku nr 13 do rozporządzenia w tabeli „Wyróżniki województw i powiatów dla tablic rejestracyjnych”:

a)	 w kolumnie 6 w lp. 1 w wierszu dotyczącym województwa „Dolnośląskiego” po literach „D0–D9” dodaje się 
przecinek i litery „V0–V9”,

b)	 w kolumnie 6 w lp. 6 w wierszu dotyczącym województwa „Małopolskiego” po literach „K0–K9” dodaje się 
przecinek i litery „J0–J9”,

1) 	 Minister Infrastruktury kieruje działem administracji rządowej – transport, na podstawie § 1 ust. 2 pkt 2 rozporządzenia Prezesa Rady 
Ministrów z dnia 18 listopada 2019 r. w sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra Infrastruktury (Dz. U. z 2021 r. poz. 937).

2)	 Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2023 r. poz. 919, 1053, 1088, 1123, 1193 i 1234.
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c)	 w kolumnie 6 w lp. 7 w wierszu dotyczącym województwa „Mazowieckiego” po literach „W0–W9” dodaje się 
przecinek i litery „A0–A9”,

d)	 w kolumnie 6 w lp. 9 w wierszu dotyczącym województwa „Podkarpackiego” po literach „R0–R9” dodaje się 
przecinek i litery „Y0–Y9”,

e)	 w kolumnie 6 w  lp. 11 w wierszu dotyczącym województwa „Pomorskiego” po literach „G0–G9” dodaje się 
przecinek i litery „X0–X9”,

f)	 w kolumnie 6 w lp. 12 w wierszu dotyczącym województwa „Śląskiego” po literach „S0–S9” dodaje się przeci-
nek i litery „I0–I9”,

g)	 w kolumnie 6 w lp. 15 w wierszu dotyczącym województwa „Wielkopolskiego” po literach „P0–P9” dodaje się 
przecinek i litery „M0–M9”.

§ 2. Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 lipca 2023 r.

Minister Infrastruktury: A. Adamczyk
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Załączniki do rozporządzenia 
Ministra Infrastruktury z dnia 27 
czerwca 2023 r. (poz. ….) 

Załącznik nr 1 

WZÓR WNIOSKU O REJESTRACJĘ, CZASOWĄ REJESTRACJĘ ALBO WYREJESTROWANIE POJAZDU,  
O KTÓRYM MOWA W ART. 73 UST. 2A USTAWY Z DNIA 20 CZERWCA 1997 R. – PRAWO O RUCHU 

DROGOWYM  

 

WNIOSEK O REJESTRACJĘ, CZASOWĄ REJESTRACJĘ ALBO WYREJESTROWANIE POJAZDU, 
 O KTÓRYM MOWA W ART. 73 UST. 2A USTAWY Z DNIA 20 CZERWCA 1997 R. – 

 PRAWO O RUCHU DROGOWYM/ 
  APPLICATION FORM FOR REGISTRATION, TEMPORARY REGISTRATION OR DEREGISTRATION 

 OF A VEHICLE, REFERRED IN ARTICLE 73. PARAGRAPH 2A POLISH LAW ON ROAD TRAFFIC  
 

..................................................................                ................................................................... 
                                                                                           (miejscowość/place)                    (data/date) 
.................................................................. 
(nazwa władz wojskowych)/(name of military authorities) 
..................................................................                ...................................................................                                                    
..................................................................                ................................................................... 
(siedziba władz wojskowych)/(the seat of military authorities)                                           (organ rejestrujący)/(registration authority) 
                                                                                   
…………………………………….......... 
………………………………………….. 
(imię i nazwisko lub nazwa właściciela)/  
(name and surname of the owner) 
.................................................................. 
.................................................................. 
(adres pobytu właściciela na terytorium Rzeczypospolitej  
Polskiej )/(address of the place of stay in the territory  
of the Republic of Poland of the owner) 
………………………………………….. 
………………………………………….. 
(data urodzenia: dd-mm-rrrr)/(date of birth: dd-mm-yyyy) 
(numer w rejestrze podmiotów gospodarczych i kraj rejestru)/ (number 
in the register of economic entities and country  
of the register) 

.................................................................... 

.................................................................... 
(imię i nazwisko lub nazwa współwłaściciela)/  
(name and surname of the co-owner) 
.................................................................... 
.................................................................... 
(adres pobytu współwłaściciela na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej)/(address of the place of stay in the territory  
of the Republic of Poland of the co-owner) 
…………………………………………… 
………………………………………….... 
(data urodzenia: dd-mm-rrrr)/(date of birth: dd-mm-yyyy)                                                          
(numer w rejestrze podmiotów gospodarczych i kraj rejestru)/  
(number in the register of economic entities and country  
of the register) 

 
          zaznacz właściwe / mark the appropriate    
 
Wnoszę o/I apply for                         rejestrację/registration 
 

                                                              czasową rejestrację/temporary registration 
                                                               wyrejestrowanie/deregistration 
 

następującego pojazdu/of the following vehicle: 
 

1. rodzaj pojazdu i przeznaczenie/vehicle classification and purpose  
......................................................................................................................................................................................................... 
2. marka, typ, model/make, type, model  
......................................................................................................................................................................................................... 
3. rok produkcji/year of production 
......................................................................................................................................................................................................... 
4. numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub ramy/vehicle identification number or bodywork or chassis or frame number  
………..……................................................................................................................................................................................... 
5. dotychczasowy numer rejestracyjny/current registration number  
......................................................................................................................................................................................................... 
6. niebędącego pojazdem nowym sprowadzonym z państwa członkowskiego UE dnia ………................................................... 
(dotyczy sytuacji, gdy datą sprowadzenia pojazdu jest dzień po 31 grudnia 2019 r.)/not being a new vehicle, moved from the 
EU Member State (date) ................................. (applicable if the date when a vehicle is moved is the date after 31 December 
2019) 
 

Załączniki do rozporządzenia Ministra Infrastruktury 
z dnia 27 czerwca 2023 r. (poz. 1255)

Załącznik nr 1

WZÓR WNIOSKU O REJESTRACJĘ, CZASOWĄ REJESTRACJĘ ALBO WYREJESTROWANIE POJAZDU, 
O KTÓRYM MOWA W ART. 73 UST. 2A USTAWY Z DNIA 20 CZERWCA 1997 R. –  

PRAWO O RUCHU DROGOWYM
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7. rodzaj paliwa/ fuel:  

 P – benzyna/petrol     D – olej napędowy/diesel    M – mieszanka (paliwo-olej)/mix (fuel-oil) 
 LPG – gaz płynny (propan-butan)/liquefied petroleum gas (propane-butane)  
 CNG – gaz ziemny sprężony (metan)/compressed natural gas (methane)  
 LNG – gaz ziemny skroplony (metan)/liquefied natural gas (methane)   H – wodór/hydrogen    
 BD – biodiesel      E85 – etanol/ethanol  EE – energia elektryczna/electrical energy    
 999 – inne/other 

Do wniosku załączam następujące dokumenty wraz z ich tłumaczeniem przysięgłym (wymagane, jeżeli dokument został 
sporządzony w języku innym niż polski – dotyczy dokumentów oznaczonych*)/Following documents are attached to 
the application, accompanied by a certified translation into the Polish language (required if document is not in Polish 
language – for document marked with*):  
 

 dowód rejestracyjny/registration certificate*  dokument potwierdzający zapłatę akcyzy albo brak obowiązku 
zapłaty akcyzy albo zaświadczenie stwierdzające zwolnienie 
z akcyzy/document certifying the payment of excise or no 
obligation to pay the excise or a certificate of excise exemption  

 tablice rejestracyjne/registration plates  dowód odprawy celnej przywozowej/customs clearance 
confirmation 

Dowód własności pojazdu, np./confirmation of ownership, 
e.g.:* 

 umowa sprzedaży/purchase contract 
 faktura potwierdzająca nabycie pojazdu/purchase invoice 
 inny/other 

 zaświadczenie o przeprowadzonym badaniu technicznym 
pojazdu z wynikiem pozytywnym/certificate confirming the 
positive result of the technical inspection 

 tłumaczenia/translations:    świadectwo zgodności WE albo świadectwo zgodności wraz 
z oświadczeniem zawierającym dane i informacje o pojeździe 
niezbędne do rejestracji i ewidencji pojazdu, albo świadectwo 
zgodności, o którym mowa w art. 27 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 
14 kwietnia 2023 r. o systemach homologacji pojazdów oraz ich 
wyposażenia (Dz. U. poz. 919), wraz z oświadczeniem 
zawierającym dane i informacje o pojeździe niezbędne do 
rejestracji i ewidencji pojazdu albo dopuszczenie jednostkowe 
pojazdu wraz z oświadczeniem zawierającym dane i informacje 
o pojeździe niezbędne do rejestracji i ewidencji pojazdu, 
świadectwo krajowego indywidualnego dopuszczenia pojazdu 
wraz z oświadczeniem zawierającym dane i informacje 
o pojeździe niezbędne do rejestracji i ewidencji pojazdu, uznanie 
dopuszczenia jednostkowego pojazdu, uznanie świadectwa 
krajowego indywidualnego dopuszczenia pojazdu, świadectwo 
dopuszczenia indywidualnego WE pojazdu, albo świadectwo 
unijnego indywidualnego dopuszczenia pojazdu wraz 
z oświadczeniem zawierającym dane i informacje o pojeździe 
niezbędne do rejestracji i ewidencji pojazdu /EC certificate of 
conformity or certificate of conformity with the statement 
containing vehicle’s data and information required to registration 
and evidence of the vehicle or certificate of conformity, pursuant 
to Article 27 (1.2), Act of 14 April 2023 on vehicle approval 
systems and their equipment with the statement containing 
vehicle’s data and information required to registration and 
evidence of the vehicle or individual vehicle approval certificate 
with the statement containing vehicle’s data and information 
required to registration and evidence of the vehicle or national 
individual vehicle approval certificate with the statement 
containing vehicle’s data and information required to registration 
and evidence of the vehicle or recognition of individual vehicle 
approval certificate or recognition of national individual vehicle 
approval certificate or EC individual vehicle approval certificate 
or EU individual vehicle approval certificate with the statement 
containing vehicle’s data and information required to registration 
and evidence of the vehicle. 

 upoważnienie/power of attorney*  
 inne/other*: 

….....……………………………………………………………………………………………………………...……………………. 
…………………………………………………………………………………………………............................................................. 
Uwaga/Remark: 



Dziennik Ustaw	 – 5 – 	 Poz. 1255

﻿ – 5 – 

 
W przypadku wniosku o wyrejestrowanie pojazdu w pozycji „inne/other” wymień inne dołączane dokumenty wymagane zgodnie  
z przepisami obowiązującymi na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej./In a deregistration case please indicate in the section „inne/other” other 
attached documents, required according to regulations applicable in the territory of the Republic of Poland. 

Wnoszę o wydanie indywidualnych tablic rejestracyjnych o następującym wyróżniku pojazdu/I apply for 
individual registration plates with following identification marks: 
………………….……………………………... 

Wnoszę o zachowanie dotychczasowego numeru rejestracyjnego/ I apply for keeping periuse registration plates 
………………………………………………………………….……………. 
 

Dane kontaktowe właściciela lub upoważnionego pełnomocnika/Contact data of the owner or of the 
empowered representative: 
Imię i nazwisko/Name and surname: 
………………………………………………………………………………..  
Adres/Address: ……………………………………………………………………………...……………………… 
Numer telefonu/Telephone number: ……………..………………E-mail: ……………………….……………….. 

Oświadczam, że dokonam zwrotu załączonych do niniejszego wniosku tablic rejestracyjnych, ponieważ jest to 
wymagane przez organ rejestrujący, który je wydał./I  declare  that  I will  return  the plates  submitted with  this 
application, since it is required by the registration authority which issued them. 
Oświadczam, że podane we wniosku dane i informacje są aktualne i zgodne ze stanem faktycznym/  
I declare that data and information showed in this application are current and actual. 

 

 
podpis właściciela /signature of the owner  

 

 

 

  

podpis wyznaczonego przedstawiciela władz wojskowych/signature of 
the military authorities designated representative 
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Załącznik nr 2 

WZÓR DECYZJI O REJESTRACJI, CZASOWEJ REJESTRACJI 
ALBO WYREJESTROWANIU POJAZDU 

(format A5 lub A4) 

 
  

A – wypełnia organ rejestrujący. 
 
......................................................                                                  .......................................... 
       (pieczęć lub wydruk                                                                                                 (miejscowość, data) 
      organu rejestrującego)                                                                                 

DECYZJA 
  
Na podstawie art. 73–74–791) ustawy z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. 
z 2023 r. poz. 1047, z późn. zm.) oraz art. 104 ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. – Kodeks 
postępowania administracyjnego (Dz. U. z 2023 r. poz. 775, z późn. zm.) po rozpatrzeniu wniosku 
………………….……………………………………………………………………… 
                                                                                              (imię, nazwisko lub nazwa właściciela) 
z dnia .................................. rejestruję/czasowo rejestruję/wyrejestrowuję1) pojazd  marki 
....................................,  nr VIN albo nr nadwozia, podwozia lub ramy ….................................., 
wydając/uchylając1) dowód rejestracyjny/pozwolenie czasowe1) seria nr .............................., 
tablice  rejestracyjne  nr.......................................... zalegalizowane znakiem legalizacyjnym 
nr ......................................... 
Uzasadnienie: 
..................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................. 
 
Pouczenie: 
..................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................  
 
                                                                             ........................................................... 
                                                                                                                                             (podpis osoby upoważnionej)2) 

 

                                                                             ........................................................... 
                                                                                                                              (imię i nazwisko, stanowisko osoby upoważnionej) 
 

_______________ 
1)  Niepotrzebne skreślić. 
2)  Dokument wystawiony w postaci papierowej należy opatrzyć pieczęcią podpisującego. 

   

B – wypełnia właściciel. 
 
Potwierdzam odbiór decyzji o rejestracji / czasowej rejestracji / wyrejestrowaniu pojazdu1), 
dowodu  rejestracyjnego / pozwolenia czasowego1) seria nr .............................................., 
zalegalizowanych tablic rejestracyjnych1) nr ........................................................................... 
 

.............................................................                    
                                                                                                                    (data i czytelny podpis właściciela) 

_________________ 
1) Niepotrzebne skreślić. 

  

Załącznik nr 2

WZÓR DECYZJI O REJESTRACJI, CZASOWEJ REJESTRACJI ALBO WYREJESTROWANIU POJAZDU
(format A5 lub A4)
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Załącznik nr 3 

 
WZÓR DECYZJI O REJESTRACJI, CZASOWEJ REJESTRACJI ALBO WYREJESTROWANIU POJAZDU,  

O KTÓRYM MOWA W ART. 73 UST. 2A USTAWY Z DNIA 20 CZERWCA 1997 R. – 
PRAWO O RUCHU DROGOWYM 

 
 

DECYZJA/DECISION 
 

A – Wypełnia organ rejestrujący / To be filled in by the registration authority 
 

 
 

……………………………………………. 
(organ rejestrujący (pieczęć lub wydruk))/ 
Registration authority (stamp or printout) 

 

 
 
 

……………………………………………… 
(miejscowość, data)/(place, date) 

 
DECYZJA 

 
DECISION 

Na podstawie art. 73 ust. 2a/art. 74/art. 791) ustawy z dnia 
20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. 
z 2023 r. poz. 1047, z późn. zm.) oraz art. 104 ustawy z dnia 
14 czerwca 1960 r. – Kodeks postępowania administracyjnego 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 775, z późn. zm.), po rozpatrzeniu 
wniosku 

On the basis of article 73 paragraph 2a/article 74/article 791) 
Polish Law on Road Traffic (O. J. of the Republic of Poland 
from 2023, item 1047 as amended) and article 104 of the act 
of  14  June  1960  – Administrative  Code  (O.  J.  of  the 
Republic  of  Poland  from 2023, item 775 as amended), 
having examined the application  

 
z dnia/dated 

………………... 
 
 

złożonego przez/submitted by 
………………………………………………….……………………………………….. 

(wyznaczony przedstawiciel władz wojskowych/właściciel pojazdu1))/ 
(designated representative of military authorities/the owner of vehicle1)) 

 
  

dotyczącego pojazdu należącego do/for the vehicle owned by 
…………………………………………………………………………………………………………… 

(imię i nazwisko lub nazwa właściciela/name and surname or name of the owner) 
 
 
rejestruję/czasowo rejestruję/wyrejestrowuję1) pojazd marki I register/temporarily register/deregister1) the vehicle of the 

make 
 

…………………………………………………………………………. 
(marka pojazdu/vehicle make) 

 
…………………………………………………………………………. 

(numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub ramy/vehicle identification number or bodywork or chassis or frame 
number) 

 
wydając/uchylając1) dowód rejestracyjny/pozwolenie 
czasowe/zalegalizowane tablice rejestracyjne1) 

issuing/waiving1) the registration certificate/the temporary 
registration certificate/approved registration plates1) 

 
………………….…………………………………………………….……………………………………… 

 (seria i nr dowodu rejestracyjnego/czasowego pozwolenia/series no. of the registration certificate/temporary registration 
certificate) 

 
…………………………………………… 

(nr tablic rejestracyjnych/registration plates no.) 
 

…………………………………………… 
(zalegalizowane znakiem legalizacyjnym nr/approved with a mark no.) 

  

Załącznik nr 3

WZÓR DECYZJI O REJESTRACJI, CZASOWEJ REJESTRACJI ALBO WYREJESTROWANIU POJAZDU, 
O KTÓRYM MOWA W ART. 73 UST. 2A USTAWY Z DNIA 20 CZERWCA 1997 R. –  

PRAWO O RUCHU DROGOWYM
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Uzasadnienie/Justification: 

……………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………… 

Pouczenie/Instructions  
 

………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………… 

 
 

………………………………………………… 
 (data, pieczęć, podpis)/(date, stamp, signature) 

 
 
1) Niepotrzebne skreślić./Delete as applicable.  
 
B – wypełnia organ rejestrujący, podpisuje właściciel po sprawdzeniu zgodności podanych danych/to be 
filled in by the registration authority and to be signed by the owner after having verified the information 
  
Potwierdzam odbiór decyzji o rejestracji/czasowej 
rejestracji/wyrejestrowaniu  pojazdu1), odbiór dowodu 
rejestracyjnego/pozwolenia  czasowego/zalegalizowanych 
tablic rejestracyjnych1) 

I  confirm  the receipt  of  the  decision  on 
registration/temporary registration/deregistration1) of  the 
vehicle,  the  receipt  of  the  registration  certificate/the 
temporary  registration  certificate/approved  registration 
plates1) 

 
…………………………………………………………………..………………………………… 

(seria i nr dowodu rejestracyjnego/czasowego pozwolenia/series no. of the registration certificate/temporary registration 
certificate) 

 
……………………………………………. 

(nr tablic rejestracyjnych/registration plates no.) 
 

……………………………………………. 
(zalegalizowane znakiem legalizacyjnym nr/approved with a mark no.) 

 
 
 

…………………………………………….. 
 (data, podpis właściciela)/(date, signature of the owner) 

 
1) Niepotrzebne skreślić./Delete as applicable.  

 


		2023-06-30T15:56:40+0000
	Monika Salamończyk


		2023-06-30T18:07:00+0200




